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Variantes destacables y textos eucológicos nuevos de la tercera edición típica del Misal Romano (III edición típica)

· Misa de la Vigilia de Epifanía 

(la colecta es la antigua oración del Lunes pos Epifanía) 

Las antífonas no se transcriben por seguir la versión de El libro del Pueblo de Dios.

Collecta

Corda nostra, quáesumus, Dómine, tuae maiestátis splendor illústret, quo mundu huius ténebras transíre valeámus, et perveniámus ad pátriam claritatis aetérnae. Per Dóminum.

Señor y Dios nuestro, 

que el esplendor de tu gloria ilumine nuestros corazones,

para que podamos atravesar las tinieblas de este mundo

y llegar a la patria donde todo es eterna claridad.

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo...

Super oblata

Súscipe, quásumus, Dómine, múnera nostra pro apparitióne Unigéniti Fílii tui

et primítiis géntium dicáta, ut et tibi celebrétur laudátio et nobis fiat aetérna salvátio. Per Christum...

Al manifestarse tu Hijo único, 

acepta, Padre, los dones que te presentamos

como primicias de las naciones;

que sean para celebrar tu alabanza

y para nuestra eterna salvación.

Por Jesucristo, nuestro Señor.

Post communionem

Sacra alimónia renováti, tuam, Dómine, misericórdiam deprecámur, ut semper in méntibus nostris tuae appáreat stella iustítiae et noster in tua sit confessióne thesaurus. Per Christum…

Renovados por estos sagrados alimentos, 

imploramos, Padre, tu misericordia, 

para que siempre brille en nuestra mente 

la estrella de la justicia 

y nuestro tesoro sea profesar la fe en ti.

Por Jesucristo, nuestro Señor.

· Colecta Lunes Pos Epifanía

Deus, cuius Verbi aetérnitas caeli fáciem decorávit, et ex María Vírgine carnis nostrae fragilitátem suscépit, quáesumus, ut qui splendor veritátis in nobis appáruit,

pro mundi redemptióne in plenitúdine potestátis procédat. Qui vivit et regnat...

Padre Dios, la eternidad resplandece con la gloria del Verbo

que la Virgen María recibió en la fragilidad de nuestra carne;

te pedimos que Jesús, hecho uno de los nuestros 

para dar a conocer la luz de la verdad,

manifieste la plenitud de su poder

a favor de la redención del mundo.

Él que vive y reina contigo...

· Oraciones sobre el pueblo desde el Miércoles de Ceniza hasta el Sábado de la V semana de Cuaresma 

Miércoles de Ceniza

Super inclinántes se tuae maiestáti, Deus, spíritum compunctiónis propítius effúnde, et praemia paeniténtibus repromíssa misericórditer cónsequi mereántur.Per Christum...

Infunde el espíritu de compunción sobre los que se inclinan ante ti, Padre poderoso, para que merezcan conseguir por tu misericordia los premios prometidos a los penitentes. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Jueves de Ceniza

Qui pópulo tuo, omnípotens Deus, notas fecísti vias vitae aetérnae, per eas ad te, lumen indefíciens, nos fácias, quaésumus, perveníre. Per Christum...

Dios todopoderoso, que mostraste a tu pueblo el camino a la vida eterna, te imploramos  que, siguiendo ese camino, nos hagas llegar a ti, luz sobre toda luz. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Viernes de Ceniza

Da magnálibus tuis, Deus miséricors, grátias iúgiter reférat plebs tua, et observatiónes antíquas peregrina recenséndo ad perpátuam tui visiónem perveníre mereátur. Per Christum…

Dios misericordioso, haz que tu pueblo sepa siempre agradecer tus grandes obras, y, al celebrar su recuerdo mientras peregrina en la tierra, merezca llegar a la visión perpetua de tu rostro. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Sábado de Ceniza

Adésto, Dómine, benígno pópulo tuo, qui sacra mystéria contígerit, ut nullis perículis affligátur, qui in te protectórem confídit. Per Christum…

Asiste, Señor, a tu pueblo que acaba de celebrar los sagrados misterios, para que al confiar en ti como su protector no sea afligido por ningún peligro. Por Jesucristo, nuestro Señor.

I Domingo de Cuaresma

Super pópulum tuum, Dómine, quáesumus, benedíctio copiosa descéndat, ut spes in tribulatióne succréscat, virtus in tentatióne firmétur, aetérna redémptio tribuátur. Per Christum...

Descienda, Señor, una copiosa bendición sobre tu pueblo, para que su esperanza crezca en la tribulación, la virtud se afirme en la tentación, y alcance así la redención eterna. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Lunes I Cuaresma

Mentem pópuli tui, quaésumus, Dómine, lúmine tuae claritátis illústra, ut vidére possit, quae agenda sunt, et, quae recta sunt, ágere, váleat. Per Christum...

Te rogamos, Señor, que alumbres la inteligencia de tu pueblo con la luz de tu gloria, para que podamos ver lo que debemos obrar, y actuemos siempre con rectitud. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Martes I Cuaresma

Fidéles tui, Deus, benedictióne tua firméntur, sis eis in maeróre solátium,    in tribulatióne patiéntia, in perículo praesidium. Per Christum...

Tu bendición, Padre, dé firmeza a tus fieles: sea consuelo en la tristeza, paciencia en la tribulación, y socorro en el peligro. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Miércoles I Cuaresma

Tuére, Dómine, pópulum tuum, et ab ómnibus peccátis cleménter emúnda, quia nulla ei nocébit adversitas, si nulla ei dominétur inquitas. Per Christum...

Defiende, Padre, a tu pueblo y purifícalo con tu clemencia de todos sus pecados: pues no lo dañará ninguna adversidad si ninguna iniquidad lo domina. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Jueves I Cuaresma

Advéniat, quaésumus, Dómine, misericordia speráta supplícibus, et eísdem caeléstis munificéntia tribuátur, qua et recta poscénda cognóscant et postuláta percípiant. Per Christum...

Envía, Padre, a los que te suplican tu ansiada misericordia, y concédeles 

la gracia de saber qué deben realmente pedir y de obtener lo pedido. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Viernes I Cuaresma

Réspice, Dómine, propitius ad plebem tuam, ut quod eius observántia profitétur extrínsecus intérius operétur. per Christum…

Mira a tu pueblo, Padre, con ojos bondadosos y haz que se convierta interiormente por la observancia cuaresmal que profesa externamente. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Sábado I Cuaresma (Misal anterior n.5)

Fidéles tuos, Deus, benedíctio desideráta confírmet, quae eos et a tua voluntáte numquam fáciat discrepáre, et tui semper indúlgeat benefíciis gratulári. Per Christum…

La bendición que desean confirme, Padre, a tus fieles, y por tu protección haz que no se aparten nunca de tu voluntad y se alegren siempre de tus beneficios. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Domingo II Cuaresma

Bénedic, Dómine, fidéles tuos benedictióne perpétua, et fac eos Unigéniti tui Evangélio sic adhaerére, ut ad illam glóriam, cuius in se spéciem Apóstolis osténdit, et suspiráre iúgiter et felíciter váleant perveníre. Per Christum…

Bendice, Señor, a tus fieles y protégelos constantemente; haz que se adhieran de tal modo al Evangelio de tu Hijo que puedan anhelar continuamente, y  alcanzar al final, aquella gloria con la que se mostró a los Apóstoles. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Lunes II Cuaresma (Misal anterior n.23)

Confírma, Dómine, quaésumus, tuórum corda fidélium, et grátiae tuae virtúte corrobora, ut et in tua sint supplicatióne devóti, et mutua dilectióne sincéri. Per Christum…

Confirma, Señor, los corazones de tus fieles, y fortalécelos con el poder de tu gracia, para que vivan más entregados a la oración y sinceros en el amor mutuo. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Martes II Cuaresma

Propitiáre, Dómine, supplicatiónibus tuórum fidélium,et animárum eórum medére languóribus, ut, remissióne percépta, in tua semper benedictióne laeténtur. Per Christum…

Sé propicio, Padre, a nuestras súplicas, y sana los males de nuestras almas: para que, experimentado el perdón, nos regocijemos siempre con tu bendición. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Miércoles II Cuaresma (Misal anterior n.2)

Praesta fámulis tuis, Dómine, abundántiam protectiónis et grátiae, da salútem mentis et córporis,

da plenitúdinem fratérnae caritátis et eos tibi semper fac esse devotos. Per Christum...

Concede a tus fieles, Señor, la protección de tu gracia, dales salud de alma y cuerpo, infúndeles una sincera caridad fraterna y haz que tengan un gran fervor para servirte. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Jueves II Cuaresma

Adésto, Dómine, fámulis tuis, implorántibus grátiae tuae auxílium, ut protectiónis tuae munímen et regimen obtíneant. Per Christum…

Asiste, Señor, a tus fieles que imploran el auxilio de tu gracia, y concédeles la defensa y la protección que merecen los que viven bajo tu paternidad. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Viernes II Cuaresma

Da, quaésumus, Dómine, pópulo tuo salútem mentis et córporis, ut, bonis opéribus inhaeréndo, tua semper mereátur protectióne defendí. per Christum...

Concede a tu pueblo, Padre, la salud del alma y del cuerpo para que, practicando  las buenas obras, merezcamos ser siempre defendidos con la protección de tu brazo. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Sábado II Cuaresma

Páteant aures misericórdiae tuae, Dómine, précibus supplicántium, et, ut peténtibus desiderata concédas, fac eos, quae tibi sunt plácita postuláre. Per Christum...

Ábranse, Señor, los oídos de tu misericordia a los ruegos de los que te suplican: y para concederles las cosas que desean, haz que ellos pidan las que son de tu agrado. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Domingo III Cuaresma

Rege, Dómine, quaésumus, tuórum corda fidélium, et servis tuis hanc grátiam largíre propitius, ut in tui et próximi dilectióne manéntes plenitúdinem mandatórum tuórum adímpleant. Per Christum…

Dirige, Señor, los corazones de tus fieles, y concédeles generosamente la gracia de permanecer en el amor a ti y al prójimo, para que cumplan así la plenitud de tus mandatos. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Lunes III Cuaresma (Misal anterior n.16)

Tueátur, quaésumus, Dómine, déxtera tua pópulum deprecántem, et purificátum dignánter erúsdiat, ut consolatióne praesénti ad futura bona profíciat. per Christum...

Te pedimos, Padre, que tu diestra defienda al pueblo que te invoca, purifícalo e instrúyelo, 

para que animado con el consuelo presente, se encamine hacia los bienes futuros. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Martes III Cuaresma

Pópuli tui, Deus, institutor et rector, peccáta, quibus impugnátur, expélle, ut semper tibi plácitus et tuo munímine sit secúrus. Per Christum...

Dios nuestro, maestro y guía de tu pueblo, aleja de él los pecados que le asaltan:  para que siempre te sea grato y viva seguro con tu protección. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Miércoles III Cuaresma

Tibi plácitam, Deus noster, pópulo tuo tríbue voluntátem, quia tunc illi próspera cuncta praestábis cum tuis aptum féceris institutis. Per Christum…

Concede a tu pueblo, Dios nuestro, una voluntad que sea de tu agrado, pues confía que le darás prosperidad  cuando viva conforme a tus enseñanzas. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Jueves III Cuaresma

Cleméntiam tuam implorámus, Dómine, in misericórdia tua confidéntes, ut, sicut nos ex te habémus esse quod sumus, sic per grátiam tuam et bene velle sumámus et bonum posse quod volumes. Per Christum…

Confiando en tu misericordia, imploramos, Señor, tu clemencia, pues ya que hemos recibido de ti lo que somos, así por tu gracia podamos tener una recta intención  y realizar el bien que anhelamos. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Viernes III Cuaresma (Misal anterior n.9)

Implorántes, Dómine, misericórdiam tuam, fidéles tuos propítius intuére, ut, qui de tua pietáte confídunt, tuae caritátis dona ubíque diffúndere váleant. Per Christum...

Mira, Señor, con ojos propicios a quienes imploramos tu misericordia, para que, confiando en tu bondad, podamos difundir por todas partes los dones de tu amor. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Sábado III Cuaresma (Misal anterior n.13)

Praeténde, Dómine, fidélibus tuis déxteram caeléstis auxílii, ut te toto corde perquírant, et quae digne postulant cónsequi mereántur. Per Christum…

Concede, Señor, a tus fieles el auxilio celestial: para que te busquen de todo corazón y merezcan conseguir lo que te piden con sus justas plegarias. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Domingo IV de Cuaresma

Tuere, Domine, supplices tuos, sustenta fragiles, et Inter. tenebras mortalium ambulantes

tua semper luce vivifica, atque a malis ómnibus clementer ereptos, ad summa bona pervenire concede. Per Christum...

Protege, Señor, a quienes te suplican. Sostén a los débiles y vivifica siempre con tu luz

a quienes caminan en las sombras de la muerte. Con tu clemencia, apártalos de todo mal

y hazlos, llegar a la plenitud de tus bienes. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Lunes IV de Cuaresma

Plebem tuam, Domine, quaésumus, interius exteriusque restaura, ut quam corporeis non vis delectationibus impedire, spiritali facias vigere proposito. Per Christum...

Restaura a tu pueblo, Señor, en el alma y en el cuerpo, para que, a quienes no quieres privar de los bienes materiales, los fortalezcas en el espíritu por la firmeza de sus propósitos. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Martes IV Cuaresma

Concede, misericors Deus, ut devotus tibi populus semper existat et de tua clementia, quod ei prosit, indesinénter obtíneat. Per Christum...

Señor Dios, Padre misericordioso: Concede vida al pueblo que se entrega a ti, y haz que por tu clemencia, obtenga continuamente lo que le sea de provecho. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Miércoles IV Cuaresma

Famuli tui, Domine, pietatis tuae protectione muniantur, ut bonum in hoc saeculo facientes

ad te, summum bonum, perveniant. Per Christum…

Recompensa a tus hijos, Señor, con la protección de tu misericordia, para que haciendo el bien en este mundo, lleguen a ti, bien supremo. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Jueves IV Cuaresma

Protector in te sperantium, Deus, benedic populum tuum, salva, tuere, dispone, ut, a peccatis liber, ab hoste securus, in tuo semper amore perseveret. Per Christum...

Dios nuestro, protector de quienes ponen en ti su esperanza: bendice a tu pueblo y abre tu corazón para que, libre de pecado y protegido del antiguo enemigo, persevere siempre en tu amor. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Viernes IV Cuaresma

Réspice, Domine, super famulos tuos, et in tua misericordia confitentes caelesti protege benignus auxilio. Per Christum...

Dirige, Señor, tu mirada sobre tus servidores, y  protege benignamente con tu auxilio celestial

a quienes confían en tu misericordia. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Sábado IV Cuaresma

Tuere, Domine, plebem tuam, ad sacra ventura properantem et caelestis gratiae largitate rosequere, ut visibilius adiuta solaciis ad invisibilia bona promptius incitetur. Per Christum…

Protege, Señor, a tu pueblo que camina presuroso hacia los santos días que se acercan.

Acompáñalo con tus abundantes gracias celestiales, para que ayudado por los consuelos visibles,

sea invitado con prontitud a los bienes invisibles. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Domingo V Cuaresma

Benedic, Domine, plebem tuam, quae munus tuae miserationis exspectat, et concede, ut, quod, te inspirante, desiderat, te largiente percipiat. Per Christum...

Bendice, Señor, a tu pueblo que pone su esperanza en tu misericordia. Concédele que obtenga,  por el don de tu amor, lo que abundantemente desea. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Lunes V Cuaresma

Libera, Domine, quaésumus, a peccatis tibi populum supplicantem, ut in sancta conversatione vivens nullis affligatur adversis. Per Christum…

Te pedimos, Padre, que libres de sus pecados al pueblo que te suplica, para que viviendo en santa comunión contigo, no sea  afligido por adversidad alguna. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Martes V Cuaresma

Deus, qui sperantibus in te misereri potius eligis, quam irasci, da fidelibus tuis digne flere mala, quae fecerunt, ut tuae consolationis gratiam invenire mereantur. Per Christum…

Señor Dios, que prefieres elegir con misericordia a quienes esperan en ti, antes que rechazarlos con ira; concede a tus fieles llorar sinceramente sus pecados, para merecer alcanzar la gracia de tu consuelo. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Miércoles V Cuaresma

Adesto supplicationibus populi tui, omnipotens Deus, et, quibus fiduciam sperandae pietatis indulges, consuetae misericordiae tribue benignus effectum. Per Christum…

Dios todopoderoso: atiende las súplicas de tu pueblo, y a quienes mueves a confiar en tu piedad,

concédeles el efecto bondadoso de tu constante misericordia. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Jueves V Cuaresma (Misal anterior n.15)

Esto, quaésumus, Domine, propitious plebi tuae, ut, de die in diem, quae tibi non placent respuens, tuorum potius repleatur delectationibus mandatorum. Per Christum…

Señor Dios, Padre providente: protege al pueblo que te suplica, para que, rechazando en todo momento lo que no te agrada, encuentre su alegría en el cumplimiento de tus mandamientos.

Por Jesucristo, nuestro Señor.

Viernes V Cuaresma

Concede, quaésumus, omnipotens Deus, ut, famuli tui, qui protectionis tuaequaerunt gratiam,

liberati a malis omnibus, secura tibi mente serviant. Per Christum...

Concede a tus hijos, por tu gracia, Dios todopoderoso, que liberados de todos los males te sirvan con ánimo confiado. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Sábado V Cuaresma

Miserere, Domine, deprecantis Ecclesiae tuae, et inclinantibus tibi sua corda propitiatus intende,

ut quos Unigeniti Filii tui morte redemisti, nec peccatis fieri permittas obnoxios, nec oprimí patiaris adversis. Per Christum...

Ten compasión, Señor, de tu Iglesia suplicante, y atiende con el corazón abierto a quienes se inclinan ante ti. No permitas que sean esclavos del pecado ni padezcan la opresión de las adversidades, aquellos a quienes redimiste con la muerte de tu Hijo Unigénito. Por Jesucristo, nuestro Señor.

· Oración sobre el Pueblo para el Domingo de Ramos y Lunes, Martes y Miércoles Santo 

Domingo de Ramos (Misal anterior n.17)

Respice, quaésumus, Domine, super hanc familiam tuam, pro qua Dominus noster Iesus Christus

non dubitavit minibus tradi nocentium, et cruces subire tormentum. Qui vivit et regnat in saecula saeculorum.

Pon tu mirada, Señor, sobre esta familia tuya por la cual Nuestro Señor Jesucristo no dudó en entregarse a sus verdugos y sufrir el martirio de la cruz. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Lunes Santo

Defensio tua, Domine, quaésumus, adsit humilibus, et iugiter protegat in tua misericordia confidentes, ut, ad festa paschalia celebranda, non solum observantiam corporalem, sed, quod est potius, habeant mentium puritatem. Per Christum…

Que tu auxilio, Señor, se haga presente en los humildes de corazón y proteja constantemente

a quienes confían en tu misericordia, para que al celebrar las fiestas pascuales tengan no sólo respeto por las observancias corporales, sino más todavía, por la pureza de sus almas. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Martes Santo

Tua misericordia, Deus, populum tibi subditum et ab omni subreptione vetustatis expurget,

et capacem sanctae novitatis efficita. Per Christum...

Que tu misericordia, Señor Dios, libre de la vejez espiritual al pueblo sometido a tu amor,

y lo haga capaz de alcanzar la novedad de las cosas santas. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Miércoles Santo

Da, quaésumus, Domine, fidelibus tuis et sine cessatione capere paschalia sacramenta, et desideranter exspectare dona ventura, ut, mysteriis quibus renati sunt permanentes, ad novam vitam his operibus perducantur. Per Christum…

Concede, Señor, a tus hijos, participar constantemente de los misterios pascuales y desear apasionadamente los bienes futuros, para  que, fieles a los sacramentos que los hicieron renacer,

se sientan movidos a llevar una vida nueva. Por Jesucristo, nuestro Señor.            

· Segunda oración colecta (alternativa) para el Viernes de la V semana de Cuaresma
Deus, qui Ecclesiae tuae in hoc tempore tribuis benigne,

beatam Mariam in passione Cristo contemplanda devote imitari,

da nobis, quaésumus, eiusdem Virginis intercessione,

Unigenito Filio tuo firmius in dies adhaerere

et ad plenitudinem gratiae eius demum pervenire.

Qui tecum…

Señor Dios, que en este tiempo

ayudas con bondad a tu Iglesia:

concédenos imitar a la Santísima Virgen María

en la contemplación de la Pasión de Cristo,

con un corazón sinceramente entregado.

Te pedimos, por la intercesión de la misma Virgen,

unirnos en estos días con firmeza a tu Hijo Unigénito,

y así poder llegar a la plenitud de su gracia.

Él que vive y reina contigo...

· Nueva oración sobre las Ofrendas del Sábado de la V semana de Cuaresma 
Acepta tibi sint, Domine, quaésumus,

nostri dona ieiunii,

quae expiando nos tuae gratiae dignos efficiant

et ad sempiterna promissa perducant.

Per Christum...

Te pedimos, Padre, que aceptes los dones de nuestro ayuno;

haz que, purificándonos, nos hagan dignos de tu gracia,

y nos conduzcan a los bienes eternos que nos prometiste.

Por Jesucristo, nuestro Señor.

· Nuevas oraciones en el tiempo pascual

Colecta Lunes II Pascua

Fac, quaésumus, omnipotens Deus, ut, qui paschalibus remediis innovati, similitudinem terreni parentis evasimus, ad formam caelestis transferamur auctoris. Per Dominum...

Te pedimos, Dios todopoderoso, 

que quienes hemos perdido el parecido a nuestro progenitor terrenal, 

renovados por los remedios pascuales,

nos transformemos según la imagen del Salvador celestial,

Jesucristo, tu Hijo...

Colecta Jueves II Pascua

Deus, qui pro salute mundi sacrificium paschale effecisti, propitiare supplicationibus populi tui,

ut interpellans pro nobis Christus Pontifex noster, nos per id quod nostri est similis reconciliet,

per id quod tibi est aequalis absolvat. Qui vivit et regnat…

Padre santo, que para salvar al mundo nos diste el misterio pascual

atiende las súplicas de tus hijos,

y haz que nuestro sacerdote y mediador Jesucristo,

por su humanidad que comparte con nosotros, nos reconcilie,

y por su divinidad que lo hace igual a ti, nos absuelva.

Él que vive y reina contigo...

Colecta Viernes II Pascua

Deus, spes et lumen sincerum mentium, da cordibus nostris, te supplices deprecamur, et dignam tibi orationem persolvere, et te semper praeconiorum munere collaudare. Per Dominum...

Dios nuestro, que eres esperanza y luz para el alma sincera, 

te pedimos que inspires nuestro corazón 

para que podamos elevar una oración digna de ti 

y así te alabemos constantemente.

Por nuestro Señor Jesucristo...

I Colecta Sábado II Pascua

Depelle, Domine, conscriptum peccati lege chirographum, quod in nobis paschali mysterio

per resurrectionem Christi Filii tui vacuasti. Qui vivit et regnat…

Destruye, Padre, el recibo escrito por la ley del pecado,

que en el misterio pascual borraste por la resurrección de Cristo tu Hijo,

que vive y reina...

II Colecta Sábado II Pascua

Deus, qui misericordiae ianuam fidelibus tuis per paschalia mysteria patere voluisti, respice in nos et miserere nostri, ut, qui voluntatis tuae viam, te donante, sequimur, a vitae numquam semitis deviemur. Per Dominum...

Tú quisiste, Padre, abrir la puerta de la misericordia para tus fieles 

a través del misterio de la Pascua; 

mira a quienes peregrinamos en este mundo y compadécete para que, 

ayudados por ti en el camino de la vida,

nunca nos apartemos de tu voluntad.

Por nuestro Señor Jesucristo...

Colecta Lunes III Pascua

Concede, quaésumus, omnipotens Deus, ut, veterem cum suis rationibus hominem deponentes, illius conversatione vivamus, ad cuius nos substantiam paschalibus remedies transtulisti. Per Dominum...

Concédenos, Dios todopoderoso,

que habiendo abandonado el hombre viejo y sus costumbres,

vivamos en comunión con Jesucristo,

con quien nos identificaste 

por los remedios pascuales.

Él que vive y reina...

Colecta Lunes IV Pascua

Deus, lux perfecta beatorum, qui nobis tribuisti paschalia mysteria celebrare in terris, fac nos, quaésumus, de gratiae tuae plenitudine in aeterna saecula gaudere. Per Dominum...

Señor y Dios nuestro, luz perfecta de los santos,

que nos concediste celebrar el misterio pascual en la tierra,

te pedimos que nos hagas gozar la plenitud de tu gracia en el cielo.

Por nuestro Señor Jesucristo...

Colecta Sábado IV Pascua

Deus, qui sollemnitate paschali caelestia mundo remedia benignus operaris, Ecclesiae tuae indulgentiam prosequere, ut observantia temporalis ad vitam proficiat sempiternam. Per Dominum...

Por la Pascua, Padre, sanas al mundo con dones celestiales;

te pedimos pues, que acompañes a tu Iglesia con tu clemencia

para que la observancia temporal 

nos sirva para la vida eterna.

Por nuestro Señor Jesucristo...

Colecta Domingo V Pascua

Omnipotens sempiterne Deus, semper in nobis paschale perfice sacramentum, ut, quos sacro baptismate dignatus es renovare,sub tuae protectionis auxilio multos fructus afferant, et ad aeternae vitae gaudia pervenire concedas.

Dios eterno y omnipotente, 

perfecciona constantemente en nosotros el sacramento pascual,  

de manera que quienes fuimos renovados por el sagrado bautismo

produzcamos muchos frutos con tu auxilio y protección

y nos concedas alcanzar la alegría de la vida eterna.

Por nuestro Señor Jesucristo...

Colecta Lunes V Pascua

Familiam tuam, quaésumus, Domine, dextera tua perpetuo circumdet auxilio, ut, Filii tui Unigeniti resurrectione, ab omni pravitate defensa, donis caelestibus prosequatur. Per Dominum…

Te suplicamos, Señor, 

que abraces a tu familia para protegerla constantemente 

y por la resurrección de tu Hijo único, 

defiéndenos de toda maldad 

y cólmanos con los dones celestiales.

Por nuestro Señor Jesucristo...

Colecta Martes VI Pascua

Praesta nobis, omnipotens et misericors Deus,

ut in resurrectione Cristo Filii tui

percipiamus veraciter portionem.

Concédenos, Dios omnipotente y misericordioso,

que participemos realmente de la resurrección de Cristo tu Hijo.

Que vive y reina...                        

· Nueva Misa de la Vigilia de la Ascensión del Señor

Las antífonas no se transcriben por seguir la versión de El libro del Pueblo de Dios

Collecta

Deus, cuius Filius hodie in caelos, Apostolis astantibus, ascendit, concede nobis, quaésumus,

ut secundum eius promissionem et ille nobiscum semper in terries et nos cum eo in caelo vivere mereamur. Qui tecum...

Dios, cuyo Hijo subió hoy al cielo ante la mirada de los apóstoles,

concédenos que, según su promesa, 

él viva siempre con nosotros en la tierra

y nosotros merezcamos vivir con él en el cielo.

Que vive y reina...

Super oblata

Deus, cuius Unigenitus, Pontifex noster, semper vivens sedet ad dexteram tuam ad interpellandum pro nobis, concede nos adire cum fiducia ad thronum gratiae, ut misericordiam tuam consequamur. Per Christum…

Padre del cielo, tu Hijo único y nuestro mediador,

está sentado a tu derecha 

intercediendo siempre por nosotros;

concédenos acudir con confianza al trono de la gracia

para así conseguir tu misericordia.

Por  Jesucristo...

Post communionem

Quae ex altari tuo, Domine, dona percepimus, accendant in cordibus nostris caelestis patriae desiderium, et quo praecursor pro nobis introivit Salvator, faciant nos, eius vestigia sectantes, contendere. Qui vivit et regnat...

Los dones que hemos recibido de tu altar, Señor,

enciendan nuestros corazones en deseos de la patria celestial,

y nos hagan seguir las huellas y aspirar a la meta

donde nos precedió nuestro Salvador.

Que vive y reina...

· Nueva oración Colecta (alternativa) para la  Ascensión (misa del día)

Concede, quaésumus, omnipotens Deus, ut, qui hodierna die Unigenitum tuum Redemptorem nostrum ad caelos ascendisse credimus, ipsi quoque mente in caelestibus habitemus. Per Dominum...

Dios todopoderoso concédenos que, 

así como creemos que tu Hijo Jesucristo, Redentor nuestro,

subió al cielo en este día,

así también podamos ya trasladarnos espiritualmente a la morada celestial.

Por nuestro Señor Jesucristo...    

· Ordinario de la Misa: Prefacio de mártires II

Vere dignum et iustum est, aequum et salutare, nos tibi semper et ubique gratias agüere: Domine, sancte Pater, omnipotens aeterne Deus: 

Quoniam tu magnificaris in tuorum laude Sanctorum, et quidquid ad eorum pertinet passionem, tuae sunt opera miranda potentiae: qui huius fidei tribuis clementer ardorem, qui sugerís perseverantiae firmitatem, qui largiris in agone victoriam, per Christum Dominum nostrum.

Propter quod caelestia tibi atque terrestria canticum novum concinunt adorando, et nos cum omni exercitu Angelorum proclamamus, sine fine dicentes:

Sanctus, Sanctus, Sanctus...

En verdad es justo y necesario,

es nuestro deber y salvación

darte gracias siempre y en todo lugar,

Señor, Padre Santo, Dios todopoderoso y eterno.

Porque tú eres glorificado por la alabanza de tus santos

y en su martirio se manifiestan las maravillas de tu poder,

pues en tu bondad concedes ardor a la fe,

inspiras firmeza en la perseverancia

y das la victoria en la última agonía

por Cristo, Señor nuestro.

Por eso, con los ángeles y los santos

cantamos un cántico nuevo y te alabamos proclamando sin cesar:

Santo, santo, santo...

· Ordinario de la Misa: Oraciones sobre el Pueblo nuevas 

6.

Largire, quaésumus, Domine, fidelibus tuis indulgentiam placatus et pacem, ut pariter ab omnibus mundentur offensis, et secura tibi mente deserviant. Per Christum...

Concede, Señor, a tus fieles 

que, habiendo alcanzando tu misericordia y tu paz  

se purifique de todas las ofensas 

y, con tranquilidad interior,

te sirva con diligencia. 

Por Jesucristo nuestro Señor.

11

Familiam tuam, quaésumus, Domine, continua pietati custodi, ut a cunctis adversitatibus, te protegente, sit libera, et in bonis actibus tuo nomini sit devota. Per Christum…

Concede, Señor  a tu familia 

que te sigue con permanente piedad  

que sea liberada de todas las adversidades

y se consagre a las buenas acciones.

Por Jesucristo nuestro Señor.

14

Auxilium tuum, Domine, nomini tuo subdita poscunt corda fidelium, ut quia sine te nihil possunt

implere quod iustum est, tua misericordia largiente, et quae recta sunt apprehendant

et omnia sibi profutura percipiant. Per Christum...

Los que honran tu nombre, Señor, 

conscientes de que nada pueden sin tu protección,

piden tu auxilio 

para colmar el corazón con tu abundante misericordia, 

y así conquistar y recibir todo lo que es provechoso y recto.

Por Jesucristo nuestro Señor.

15

Sucurre, Domine, quaésumus, populo fideli deprecanti et opem tribue benignus fragilitati humanae, ut sincera tibi mente devotus et praesentis vitae remediis gaudeat et futurae.

Per Christum…

Te pedimos, Señor, que auxilies a tu pueblo 

que por la fragilidad humana se aparta del bien,

y le concedas la fuerza para que se consagre a ti con un corazón puro 

y se alegre en la vida presente y futura.

Por Jesucristo nuestro Señor.

16

Respice, Domine, propitious familiam tuam et perpetuam largire misericordiam supplicanti;

ut sine qua nihil potest a te dignum prorsus efficere, per eam salutaria tua praecepta mereatur implere. Per Christum…

Mira, Señor, a tu familia bien dispuesta 

y ya que nada digno puede obtenerse sin rectitud,

concede tu eterna misericordia a los que te suplicamos 

para que al cumplir con tus preceptos 

merezcamos la salvación.

Por Jesucristo nuestro Señor.

17

Gratiam caelestem, Domine, super fideles tuos multiplica quorum laudent te ora, laudet anima, laudet et vita, et quia tui muneris est quod sumus, tuum sit omne quod vivemus.

Per Christum...

Haz crecer en tus fieles, Señor, la gracia celestial:

que te alaben con la oración, con el alma, con la vida, 

porque todo lo que son y poseen es tu regalo 

Por Jesucristo, nuestro Señor.

18

Populum tuum, Domine, quaésumus, caelestibus instrue disciplinis, ut, omnia vitando quae mala sunt et bona cuncta sectando, non indignationem tuam, sed iugiter misericordiam consequatur.

Per Christum…

Instruye, Señor, a tu pueblo en las enseñanzas divinas 

para que, evitando todas las cosas que son malas 

y siguiendo todas las buenas, 

alcance continuamente tu perdón 

y no dé lugar a tu enojo.

Por Jesucristo, nuestro Señor.

19

Adesto, Domine, supplicibus tuis, et spem suam in tua misericordia collocantes tuere propitius,

ut in sancta conversatione fideles permaneant et, consequentes sufficientiam temporale,

promissionis tuae perficiantur heredes in aeternum. Per Christum…

Ayuda, Señor a los que te suplican 

y protege su esperanza en tu misericordia, 

para que, permanezcan usando con fidelidad las cosas santas

y, disponiendo adecuadamente del tiempo,

obtengan tus promesas de eternidad.

Por Jesucristo nuestro Señor.

20

Tuae largire pietatis gratiam, Domine, populo tuo supplicanti, ut qui te factore conditus,

te est reparatus auctore, te iugiter operante salvetur. Per Christum...

Concede a tu pueblo, Señor,

la gracia de tu amor,

para que, con ella, lo prepares, lo renueves y lo salves

ya que eres su Creador, su Autor y su Redentor.

Por Jesucristo nuestro Señor.

21

Proficiat, quaésumus, Domine, fidelis populus tuae pietatis instinctu et, salubri compunctione motus, gratanter quae praecipis exequátur, ut quae promittis accipiat. Per Christum...

Te pedimos, Señor, que el pueblo fiel a tu amor, 

movido por el sano dolor del pecado, 

avance por los efectos de tu inspiración 

y así obtenga con alegría  

lo que prometes y anticipas.

Por Jesucristo nuestro Señor.

22

Moveat pietatem tuam, quaésumus, Domine, fragilitas plebes tibi devotae et misericordiam tuam supplicatio fidelis obtineat, ut quod meritis non praesumit, indulgentiae tuae largitate percipiat.

Per Christum…

Mueve hacia tu amor, Señor,

al frágil pueblo a ti consagrado;

que sin presumir de nuestros méritos,

nuestros ruegos obtengan tu misericordia

y así experimentemos tu perdón generoso.

Por Jesucristo nuestro Señor.

23

Ad defensionem filiorum, Domine, quaésumus dexteram tuae maiestatis extende et paternae voluntati oboedientes perpetua pietatis tuae protectione muniantur. Per Christum...

Defiende, Señor, a tus hijos

con tu diestra poderosa

y haz que caminemos por la vida, 

obedientes a tu voluntad de Padre,

y protegidos por tu amor.

Por Jesucristo nuestro Señor.

24

Respice, Domine, familiae tuae preces et opem tribue suppliciter imploranti, ut congruis subsidies roboratus in confessione tui nominis perseveret. Per Christum…

Mira, Señor, las oraciones de tu familia 

y concede la fuerza al que te implora humildemente 

para que fortalecido con tu ayuda 

persevere en la confesión de tu nombre.

Por Jesucristo nuestro Señor.

25

Conserva, Domine, quaésumus, familiam tuam et misericordiarum tuarum propitious ubertatem concede, ut caelestibus eruditionibus multiplicetur et donis. Per Christum…

Protege, Señor a tu familia, 

concédele propicio la abundancia de tu misericordia

para que, con las enseñanzas divinas,

haga crecer sus dones.

Por Jesucristo nuestro Señor.

26

Laetetur, Domine, quaésumus, populus fidelis dextera tua sublevatus et cristiana conversatione proficiens,  et praesentibus gaudeat bonis et futuris. Per Christum…

Te pedimos, Señor

que el pueblo que levantas con tu brazo,

se alegre por crecer en la conversión cristiana,

y te alabe feliz en el tiempo presente

y en la eternidad.

Por Jesucristo nuestro Señor.

· Propio de los Santos: nuevas memorias incorporadas al calendario general 

Las antífonas no se transcriben por seguir la versión de El libro del Pueblo de Dios.

3 de Enero: Santísimo Nombre de Jesús

Collecta

Deus, qui salútem humáni sui in Verbi tui incarnatióne fundásti, da pópulis tuis misercórdiam quam depóscunt, ut sciant omnes non esse, quam Unigéniti tui, nomen áliud invocándum. Qui vivit et regnat...

Por la encarnación del Verbo inauguraste, Dios nuestro,

la salvación de los hombres;

concede a tu pueblo la misericordia que necesita

para que todos sepan que no hay otro nombre que deba ser invocado

que el de tu Hijo Único, Jesucristo,

que vive y reina... 

Super oblata

Largitátis tuae múnera deferentes, quaésumus, Domine, ut sicut Christo usque ad mortem oboediénti salutíferum nomen dedísti, ita nobis eius virtúte muníri concede. Qui vivit et regnat...

Los que confiamos en tu generosidad te pedimos, Señor,

que así como diste el nombre salvífico a Cristo, obediente hasta la muerte,

así también podamos nosotros ser fortalecidos por su virtud.

Él que vive y reina...

Post communionem

Hóstia sumpta, Dómine, quam Christi nomen honorántes tuae obtúlimus maiestáti,

gratiam tuam, quáesumus, nobis infúndat ubérrime, ut et nostra in caelis esse scripta nómina gaudeámus. Per Christum…

Después de ofrecer este sacrificio y honrar el nombre de Cristo

te pedimos, Señor, que derrames tu gracia abundante sobre nosotros

y nos concedas la alegría de saber que nuestros nombres están inscritos en el cielo.

Por Jesucristo, nuestro Señor.

8 de Febrero: Santa Josefina Bakhita, virgen

Collecta

Deus, qui beátam Iosephínam a servitúte abiéscta

ad dignitátem fíliae et Cristo sponsae adduxisti,

da nobis, quáesumus, eius exémplo,

Dóminum Iesum crucifíxum constánti dilectióne proséqui

et in caritáte ad misericórdiam propénsos perseveráre.

Señor Dios, que otorgaste a santa Josefina 

una especial dignidad como hija tuya y esposa de Cristo,

por su obediente entrega,

concédenos que, movidos por su ejemplo,

acompañemos a Jesús crucificado en los hermanos

con amor constante y misericordia perseverante.

Por el mismo Jesucristo, tu Hijo...

13 de Mayo: Nuestra Señora de Fátima

Collecta

Deus, qui Genetrícem Fílii tui Matrem quoque nostram constituísti, concede nobis, ut, in paeniténtia et oratióne pro mundi salute perseverántes, in dies valeámus regnum Christi efficácius promovére. Per Dominum...

Señor Dios, que nos diste a la Madre de tu Hijo como Madre nuestra,

concédenos que perseveremos en la oración por la salvación del mundo

y procuremos promover pacientemente el Reino de Jesucristo,

tu Hijo, que vive y reina...

21 de Mayo: San Cristóbal Magallanes, presbítero y sus compañeros, mártires

Collecta

Omnípotens aetérnae Deus,  qui beátos Christóphorum, presbýterum, et sócios Christo Regi usque ad martýrium fidéles effecisti, eórum intercessióne nobis concede, ut, in verae fidei perseverántes confessióne amóris tui mandates semper inhaerére valeámus. Per Dominum...

Dios eterno y omnipotente,

que inspiraste en el presbítero san Cristóbal y sus compañeros

la fidelidad al reino de Cristo hasta el martirio;

por su intercesión, concédenos que, perseverantes en la confesión de la verdadera fe

permanezcamos siempre fieles a los mandatos de tu amor.

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo...

22 de Mayo: Santa Rita de Casia

Collecta

Largíre nobis, quáesumus, Dómine,sapiéntiam vía et fortitúdinem quibus beátam Ritam ditare dignátus es, ut, in tribulatióne cum Christo patients, pascháli eius mystério intímus participáre valeámus. Per Dominum...

Te pedimos, Dios nuestro, que nos muestres el camino de la sabiduría

y nos concedas con generosidad la fortaleza que caracterizó a Santa Rita

para que, unidos a Cristo, seamos pacientes en los sufrimientos,

y así podamos participar también del misterio de su Pascua.

Por el mismo Jesucristo, tu Hijo, nuestro Señor...

9 de Julio: San Agustín Zhao Rong, presbítero, y sus compañeros mártires
Collecta

Deus, qui per sanctorum mártyrum Augustini et sociórum confessiónem Ecclésiam tuam mirábili dispensatióne roborásti, concede, ut populus tuus, missióni sibi créditae fidélis, et incrementa libertátis accípiat et veritátem coram mundo testificétur. Per Dominum…

Señor Dios, que por medio de la confesión de los santos mártires

Agustín y sus compañeros,

robusteciste a tu Iglesia con dones admirables, 

concede a tu pueblo crecer en la libertad que necesita para su misión 

y así pueda dar testimonio de la verdad en todas partes.

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo...

20 de Julio: San Apolinar

Collecta

Dírige fidéles tuos, Dómine, in viam salútis aetérnae, quam beátus Apollinaris epíscopus doctrína et martýrio monstrávit, et fac nos eódem intercedénte, sic in mandátis tuis perseveráre,

ut cum ipso coronari mereámur. Per Dominum…

Señor y Dios nuestro, dirige a tus fieles por el camino de la salvación eterna,

que San Apolinar mostró con su doctrina y testimonió con su martirio,

y ayúdanos, por su intercesión, 

a perseverar en la práctica de tus mandamientos

para alcanzar la corona que él mereció.

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo...

24 de Julio: San Charbel Makhlüf, presbítero

Collecta

Deus, qui sanctum Sarbélium, presbýterum, ad singulárem pugnam erémi vocásti et omni génere pietátis imbuísti, concede nobis, quáesumus, ut imitatóres dominicae passiónis effécti regno eius mereámur esse consortes. Per Dominum…

Padre del cielo, que llamaste al presbítero San Charbel 

a una singular lucha en soledad,

y lo impregnaste de toda forma de piedad,

concédenos ser imitadores eficaces de la pasión del Señor

y así merecer el Reino prometido.

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo...

9 de Agosto: Santa Teresa Benedicta de la Cruz, virgen y mártir

Collecta

Deus patrum nostrórum, qui beátam Terésiam Benedictam mártyrem ad cognitiónem Filii tui crucifíxi eiúsque imitátionem usque ad mortem perduxísti, ipsa intercedénte, concede, ut omnes hómines Christum Salvatórum agnóscant et per eum ad perpétuam tui visiónem advéniant. Per Dominum...

Dios y Padre nuestro,

que concediste a la mártir santa Teresa Benedicta

experimentar a tu Hijo crucificado

e imitarlo fielmente hasta la muerte,

concédenos por su intercesión

que todos los hombres reconozcan a Cristo como el Salvador

y por Él, lleguen a gozar de tu visión en la eternidad.

Por el mismo Jesucristo, tu Hijo, nuestro Señor

que contigo vive y reina... 

12 de Agosto: Santa Juana Francisca de Chantal, religiosa

Collecta

Deu, qui beátam Ioánnam Franciscam per várias vitae sémitas praecláris méritis illustrásti,

ipsíus nobis intercessióne concede, ut, in vocatióne nostra fidéliter ambulántes, lucis exémpla iúgiter ostendámus. Per Dominum...
Padre, que iluminaste a santa Juana Francisca 

para que peregrinara en este mundo por caminos de luz y santidad; 

concédenos, por su intercesión, que viviendo fielmente nuestra vocación, tendamos constantemente a las obras de la luz.

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo...

12 de Septiembre: el Santísimo Nombre de María

Collecta

Concéde, quáesumus, omnípotens Deus, ut cunctis gloriósum beátae Mariae Vírginis nomen celebrántibus misericórdiae tuae benefícia ipsa procúret. Per Dominum...

Concédenos, Dios omnipotente, que el glorioso nombre

de la bienaventurada Virgen María que ahora celebramos,

nos obtenga los beneficios de tu misericordia.

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo...

Super oblata

Intercéssio, quáesumus, Dómine, beátae Mariae semper Vírginis múnera nostra comméndet, nosque in eius nóminis veneratióne tuae maiestáti reddat accéptos. Per Christum...

Por la intercesión de la siempre Virgen María,

te pedimos, Señor, que aceptes estos dones que te presentamos,

y nos transformes a quienes veneramos tu Santo Nombre.

Por Cristo, nuestro Señor.  

Post communionem

Benedictiónis tuae, Dómine, intercedénte Dei Genetríce Maria, grátiam consequámur, ut, cuius venerándum nomen celebrámus, eius in ómnibus necessitátibus auxílium principiámus. Per Christum…

Concédenos, Padre, alcanzar la gracia de tu bendición

por intercesión de María, la Madre de Dios,

para que, quienes hemos celebrado su nombre venerable

obtengamos su auxilio en todas nuestras necesidades.

Por Cristo, nuestro Señor.

25 de Noviembre: Santa Catalina de Alejandría, virgen y mártir

Collecta

Omnípotens sempitérne Deus, qui pópulo tuo beátam Catharinam vírginem et invíctam mártyrem praestitísti, concede, ut, eius intercessióne, fide et constántia roborémur,

et pro Eccléssiae unitáte operam tribuámus impénse Per Dominum…

Dios eterno y omnipotente,

que conservaste invencible a Santa Catalina 

en la virginidad y en el martirio por tu pueblo,

concédenos que, por su intercesión, fortalezcamos nuestra fe y constancia

y haz que podamos trabajar incesantemente por la unidad de tu Iglesia.

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo...

· Propio de los Santos: algunas variantes en oraciones del Calendario general

2 Enero - Super Oblata

Suscipe, quaésumus, Domine, hoc sacrificum populi tui, ut, quod tibi in honore beatorum Basilii et Gregorii offertur ad gloriam, nobis tribuas ad salutem perpetuam. Per Christum.

Te pedimos, Padre, que recibas este sacrificio de tu pueblo, 

para que nos alcance la salvación eterna

lo que ofrecemos para tu gloria en honor de los santos Basilio y Gregorio.

Por Jesucristo, nuestro Señor.

2 Enero – Post communionem

Mensa caelestis, omnipotens Deus, in omnibus festivitatem beatorum Basilii et Gregorii celebrantibus supernas vires firmet et augeat, ut et fidei donum integrum custodiamus,

et per ostensum salutis tramitem ambulemus. Per Christum…

Te pedimos, Padre providente,

que esta mesa celestial afirme y  acreciente las fuerzas que vienen de lo alto,

en todos los que hemos celebrado la fiesta de los santos Basilio y Gregorio;

haz que custodiemos con integridad el don de la fe que nos han transmitido.

Por Jesucristo, nuestro Señor.

26 Enero – Super Oblata

Suscipe, quaésumus, Domine, munera populi tui, pro beatorum tuorum Timothei et Titi festivitate delata, et sincero nos corde perfice benignus acceptos. Per Christum...

Te pedimos, Señor, que aceptes los dones de tu pueblo

ofrecidos en la fiesta de tus santos Timoteo y Tito,

y haz que recibamos tu gracia con un corazón sincero.

Por Jesucristo, nuestro Señor.

26 Enero – Post communionem

Sacramenta quae sumpsimus, Domine Deus noster, illam nobis fidem innutriant, quam et apostolica docuit praedicatio, et beatorum Timothei et Titi, sollicitudo custodivit. Per Christum.

Señor, Dios nuestro,

haz que los sacramentos que hemos recibido

alimenten la fe que nos fue enseñada por la predicación apostólica,

y que fue custodiada con solicitud por los santos Timoteo y Tito.

Por Jesucristo, nuestro Señor.

2 Febrero – Ant. II

Adorna thalanum tuum, Sion, et suscipe Regem Christum: amplectere Mariam, quae est caelestis porta: ipsa enim portat Regem gloriae novi luminis: subsistit Virgo, adducens manibus Filium ante luciferum genitum: quem accipiens Simeon in ulnas suas, praedicavit populis, Dominum eum esse vitae et mortis, et Salvatorem mundi.

Embellece tu trono, Sión, y recibe a Cristo Rey.

Abraza a María estrella celestial, 

pues ella lleva al Rey de la gloria

revestido de nueva luz.

Permanece Virgen llevando en sus manos

al Hijo nacido antes del lucero,

a Él Simeón tomó en sus brazos,

y proclamó a los pueblos que es Señor

de la vida y de la muerte

y Salvador del mundo.

14 Febrero – Ant. ad introitum

Isti sunt viri sancti facti amici Dei, divinae veritatis praeconio gloriosi.

Estos son  los verdaderos santos convertidos en amigos de Dios, por el anuncio glorioso de la verdad divina.

14 Febrero – Super oblata

Respice, Domine, munera quae in commemoratione beatorum Cyrilli et Methodii maiestati tuae deferimus, et praesta, ut signum fiant humanitatis novae in dilectione caritatis tibi reconciliatae.

Per Christum.

Mira complacido, Padre, las ofrendas presentadas

en el día en que conmemoramos a los santos Cirilo y Metodio,

y haz que se conviertan en signo de una humanidad nueva,

reconciliada contigo en el amor.

Por Jesucristo, nuestro Señor.

14 Febrero – Post communionem

Deus, cunctarum Pater gentium, qui nos de uno pane et uno Spiritu participes efficis ac aeterni heredes convivii, in hac festivitate beatorum Cyrilli et Methodii benignus concede, ut tuorum multitudo filiorum, in eadem fide perseverans, unanimis regnum iustitiae et pacis aedificet.

Per Christum.

Padre de todos los pueblos,

tú nos haces participar de un mismo pan y un mismo Espíritu

como anticipo de la fiesta del cielo.

Te pedimos, en esta conmemoración de los santos Cirilo y Metodio,

que quienes formamos la multitud de tus hijos,

nos mantengamos unidos en la fe

y comprometidos con la justicia y la paz.

Por Jesucristo, nuestro Señor.

7 Marzo – Ant. ad introitum

Gaudent in caelis animae Sanctorum, qui Christi vestigia sunt secuti; et quia pro eius amore sanguinem suum fuderunt, ideo cum Christo exsultant sine fin. 

Que las almas de los santos que siguieron los pasos de Cristo, gocen en el 

Reino de los cielos y, dado que derramaron la sangre por amor, del mismo modo 

puedan exultar  siempre con Cristo.

7 Marzo – Super oblata

Hodiernum, Domine, sacrificum laetanter offerimus, quo, beatarum Perpetuae et Felicitatis

caelestem victoriam recensentes, et tua magnalia praedicamus, et nos acquisisse gaudemus suffragia gloriosa. Per Christum.

Con gozo te ofrecemos, Padre, el sacrificio que hoy celebramos, 

y ya que contamos con la victoria celestial de las santas Perpetua y Felicidad, 

prediquemos tu grandeza y nos alegremos por el juicio glorioso que Tú nos concediste.

Por Jesucristo, nuestro Señor.

7 Marzo – Post communionem

Sumentes, Domine, gaudia sempiterna de participatione sacramenti, et de memoria beatarum Perpetuae et Felicitatis suppliciter deprecamur, ut, quae sedula servitute, donante te, gerimus,

dignis sensibus tuo munere capiamus. Per Christum.

Habiendo participado en la alegría eterna

por la recepción de este sacramento,

en la memoria de las santas mártires Perpetua y Felicidad,

te suplicamos, Padre,

que quienes por tu gracia te hemos servido fielmente,

podamos seguir cumpliendo nuestro deber con dignidad.

Por Jesucristo nuestro Señor.

28 Abril – Collecta I

Deus, qui gressus beati Ludovici Mariae, presbyteri, in viam salutis et dilectionis Cristo, beata Virgine comitante, dirigere voluisti, da ut, eius exemplo, tui amoris mysteria meditantes

Ecclesiam tuam aedificare indefesse studeamus. Per Dominum.

Señor Dios, que quisiste conducir a san Luis María 

por el camino de la salvación y del amor a Cristo, acompañado por la Santísima Virgen María,

concede que por su ejemplo y meditando los misterios de tu amor, 

nos consagremos sin descanso a edificar tu Iglesia.

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo...

28 Abril – Colecta II

Omnipotens aeterne Deus, qui sanctum Ludovicum Mariam presbyterum plenae Christo Filio tuo deditionis per eius beatae Matris manus eximium testem et magistrum effecisti, concede nobis, ut, eandem spiritalem viam sectantes, regnum tuum iugiter extendere valeamus. Per Dominum.

Dios de sabiduría eterna,

que hiciste del presbítero san Luis María Grignon de Montfort

un destacado testigo y maestro

de la plena entrega a Cristo, tu Hijo,

por manos de su bienaventurada Madre;

haz que nosotros, siguiendo este camino espiritual,

contribuyamos a la extensión de tu reino en el mundo.

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo...

3 Septiembre – Ant. ad introitum

Beatus Gregorius, in cathedra Petri sublimates, semper speciem Domini quaerebat, atque in sollemnitate illius amoris habitabat.

El bienaventurado Gregorio, elevado a la cátedra de Pedro, buscaba siempre el rostro 

del Señor y vivía en la plenitud de su amor.

14 Octubre – Collecta

Deus, qui beatum Callistum papam, ad Ecclesiae servitium et pietatem erga christifideles defunctos suscitasti, eius fidei testimonio, quaésumus, nos robora, ut a servitute corruptionis erepti, incorruptibilem hereditatem consequi mereamur. Per Dominum.

Señor Dios: Tú suscitaste al papa san Calixto 

para el servicio de la Iglesia y la compasión hacia los fieles difuntos;

por el testimonio de su fe te pedimos que nos fortalezcas para que, 

liberados de la servidumbre de la corrupción, 

merezcamos alcanzar la herencia que no tiene fin.

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo...

12 Noviembre – Ant. ad introitum

Propter testamentum Domini et leges paternas, Sancti Dei perstiterunt in amore fraternitatis:

Quia unus fuit semper spiritus in eis, et una fides.

Por la Palabra de Dios y las tradiciones paternas, los santos de Dios 

perseveraron en el amor fraterno. Siempre estuvo en ellos un mismo espíritu 

y una misma fe.

22 Noviembre – Collecta

Deus, qui nos annua beatae Caeciliae celebritate laetificas, praesta, quaésumus, ut ea, quae de ancilla tua devote tradita sunt, exempla nobis praebeant imitanda et Cristo Filii tui in servis eius praedicent mirabilia. Qui tecum.

Señor, Dios y Padre nuestro, 

que todos los años nos alegras con la celebración de santa Cecilia;

concédenos lo que afectuosamente nos ha sido testimoniado por tu servidora. 

Que sus ejemplos nos muevan a imitarla y así, 

servidores de Cristo como ella,

prediquemos sus maravillas.

Por el mismo Jesucristo, Señor nuestro que vive y reina...

· Misas comunes: Común de la Virgen María: oraciones nuevas (otras fueron incorporadas de la Colección de Misas Marianas)
N.8 – Oración después de la comunión

Spiritualis alimoniae participes effecti, quaésumus, Domine Deus noster, ut, beatam Virginem Mariam assidue imitantes, et Ecclesiae servitio semper inveniamur intenti. et tui experiamur gaudia famulatus. Per Christum, Dominum nostrum.

Habiendo participado de esta comida espiritual,

concédenos, Dios nuestro,

que a ejemplo de santa María Virgen

busquemos siempre servirte en la Iglesia

y experimentar así el gozo de tu amor.

Por Jesucristo, nuestro Señor.

Navidad – Oración colecta

Deus, cuius Verbum ab aeterno genitum

ex Virginis utero procedere voluisti,

concede, quaésumus, ut, beata Maria intercedente,

splendore praesentiae suae nostras illuminet tenebras,

ac de sua plenitudine donet nobis laetitiam et pacem.

Qui tecum vivit et regnat...

Dios nuestro, cuyo Hijo engendrado desde la eternidad  

quisiste que naciera del seno de la Virgen, 

te pedimos que nos concedas, por la intercesión de Santa María,

que el esplendor de su presencia ilumine nuestras tinieblas 

y nos de con su plenitud  la alegría y la paz.

Él que vive y reina contigo... 

Navidad – Oración sobre las ofrendas

Beata tempora celebrantes, quae per temporalem Unigeniti tui nativitatem et partum Mariae Virginis consecrasti, haec oblatio, quaésumus, Domine, nos sanctificet, atque in illo tributa renasci. Qui vivit et regnat in saecula saeculorum.

Al celebrar el tiempo santo consagrado al nacimiento de tu Hijo

y a honrar el parto virginal de María,

te pedimos, Padre, que estas ofrendas nos santifiquen

y nos hagan renacer en Cristo,

que vive y reina por los siglos de los siglos.

· Misas comunes: En el Común de Mártires

Mártires n. 1  Antífona de entrada

Viri sancti gloriosum sanguinem fuderunt pro Domino, amaverunt Christum in vita sua, imitati sunt eum in morte sua: et ideo coronas triumphales meruerunt.

Estos son los hombres santos que derramaron  su sangre por el Señor, amaron a Cristo en su vida, lo han imitado en su muerte y  por esto merecieron la corona triunfal.   

Mártires n. 1  Antífona de comunión

Ecce merces Sanctorum copiosa est apud Deum:ipsi vero mortui sunt pro Christo, et vivent in aeternum.

He aquí la recompensa copiosa de los Santos que están junto a Dios: los que verdaderamente mueran por Cristo, vivirán eternamente.

Mártires n. 4  Antífona de entrada

Propter testamentum Domini et leges paternas, Sancti Dei perstiterunt in amore fraternitatis:

quia unus fuit semper spiritus in eis, et una fides.

Por la alianza del Señor y las ley de nuestros Padres, los Santos de Dios perseveraron en el amor fraterno: por eso mantuvieron un mismo espíritu y una misma fe.

Misa en honor de un misionero mártir

Oración colecta

Praesta, quaésumus, omnipotens Deus, ut beati N. fidem congrua devotione sectemur, qui pro eiusdem dilatatione coronam martyrii meruit. Per Dominum…

Dios omnipotente, te pedimos que aprendamos a imitar, con adecuada, 

devoción la fe que nos muestra san N. 

que por su generosidad mereció la corona del martirio.

Por nuestro Señor Jesucristo tu Hijo...

Oración sobre las ofrendas

Beati N. martyrium recensentes, Domine, munera nostra ad altare tuum offerimus, deprecantes, 

ut, qui dominicae passionis mysteria celebramus, imitemur quod agimus. Per Christum…

Al celebrar el  martirio de san N.,

te ofrecemos, Señor, los dones que ponemos en tu altar,  

y te pedimos que al actualizar el misterio de la pasión de Jesús,

imitemos lo que celebramos.

Por Jesucristo, nuestro Señor.

Oración después de la comunión

Caeleste convivium celebrantes te, Domine, deprecamur, ut nos ad tantae fidei exempla sectanda

beati N. martyris et recordatio incitet et oratio digna perducat. Per Christum…

Ya que hemos celebrado el anticipo del banquete celestial 

te suplicamos, Padre, que recordando al mártir san N. 

su ejemplo creyente nos estimule y su oración en el cielo nos ayude.

Por Jesucristo, nuestro Señor...

Virgen mártir 

Antífona de entrada

I

Ecce iam sequitur Agnum pro nobis crucifixum strenua virgo, pudoris hostia, victima castitatis.

Esta es una virgen valiente,  que siguió al Cordero crucificado por nosotros y conservó su pudor y castidad al ofrecerse por Él.

II

Beata virgo, quae abnegans semetipsam et tollens crucem suam, Dominum aemulata est, virginum sponsum martyrumque principem.

Esta es  la  virgen santa  que siguió al Señor, llevando su cruz con abnegación como esposa virgen y mártir fiel.

Mujer mártir 

Antífona de entrada

Istarum est enim regnum caelorum quae contempserunt vitam mundi, et pervenerunt ad praemia regni et laverunt stolas suas in sanguine Agni.

De estas mujeres es el reino de los cielos porque despreciaron la vida del mundo, lavaron sus vestiduras en la sangre del Cordero y llegaron a la recompensa del reino.

· Misas Comunes: en el Común de Pastores
Pastores (Papa) 

Oración colecta (alternativa)

Deus, qui beatum N. vicarium constituisti Petri eique universae curam Ecclesiae commisisti,

gregem tuum dilectum ipsius semper intercessione custodi, ut fide integra perfectaque ad patriam caritate procedat. Per Dominum...

Señor y Dios nuestro, que constituiste a san N. vicario de Pedro 

y le confiaste el cuidado pastoral de la Iglesia universal,  

protege siempre a tu rebaño amado por su intercesión 

para que por una fe renovada y cada día más perfecta,

y una caridad creciente

alcance la patria prometida.

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo...

Pastores (Obispos) 

Oración colecta (alternativa)

Omnipoten aeterne Deus, qui beatum N. episcopum Ecclesiae tuae sanctae dedisti, praesta, ut, quod, ille divino affatus spiritu docuit, nostris iugiter stabiliatur in cordibus, et, quem patronum, te donante, amplectimur, eum apud tuam misericordiam defensorem habeamus. Per Dominum…

Dios eterno y  omnipotente, 

que entregaste a tu Iglesia al obispo san N. 

concédenos que, lo que él enseñó con inspiración divina

estabilice siempre nuestros corazones,

y por su protección, experimentemos tu misericordia.

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo...

Pastores (Obispo)  

Oración colecta (alternativa II) 

Domine Deus, qui beatum N.caelesti doctrina imbuere dignatus es, da nobis, ipsius interventu,

eandem doctrinam fideliter custodire, et moribus profiteri. Per Dominum…

Señor y Dios nuestro,

que instruiste a san N. con enseñanza espiritual,

permítenos, con su ayuda desde el cielo,

conservar fielmente tu doctrina

y encarnarla en nuestra vida.

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo...

Pastores 

B 1

Oración sobre las ofrendas

Praetende munera, quaésumus, Domine, altaribus tuis pro beati tui N. commemoratione roposita,

ut, sicut per haec beata mysteria illo gloriam contulisti, ita nobis indulgentiam largiaris.

Per Christum…

Recibe estos dones, Padre, que traemos al altar en la conmemoración de san N.

y así como le concediste participar de tu gloria

por estos santos misterios, 

nos concedas a nosotros la gracia de tu perdón.

Por Jesucristo, nuestro Señor.

· Misas Comunes: en el Común de Vírgenes

Antífona de entrada (I)

O quam pulcra es, virgo Cristo, quae coronam Domini digna fuisti accipere, coronam perpetuae virginitatis.

¡Que hermosa eres, virgen por Cristo! Tú fuiste digna de recibir la corona del Señor, corona de perpetua virginidad.

Antífona de entrada (II)

Haec est virgo sapiens, quam Dominus vigilantem invenit, quae acceptis lampadibus sumpsit secum oleum et, veniente Domino, introivit cum eo ad nuptias.

Esta es una virgen sabia que el Señor encontró prudente,  porque llenó su lámpara con aceite y al llegar el Señor, entró con él a la boda.

Antífona de entrada (III)

Regnum mundi et omne saeculum contempsit propter amorem Domini Iesu Cristo.

Despreció la seducción del mundo y las cosas pasajeras por amor al Señor Jesucristo. 

· Misas Comunes: en el Común de Santos y Santas

Misa de un abad

Oración Colecta

Da nobis, quaésumus, Domine, inter mundi huius varietates toto corde rebus caelestibus adhaerere, qui per beatum N. abbatem evangelicae nobis perfectionis documenta donasti.

Per Dominum...

Padre bueno, tú has querido dejarnos en el abad san N.

un claro testimonio de perfección evangélica;

concédenos, por su intercesión

que en medio de la inestabilidad de este mundo

tengamos el corazón puesto en las cosas celestiales.

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo...

Oración sobre las ofrendas

Ad altare tuum accedentibus, Domine, da nobis illum pietatis affectum, quo beatus N., abbas, exarsit, ut, mundi corde et caritate ferventes, tibi sacrificium oferre valeamus. Per Christum…

Al acercarnos a tu altar, Señor, concédenos la piedad del abad San N, 

para que te ofrezcamos este sacrificio 

con el ardor de su corazón y su ferviente caridad.

Por Jesucristo, nuestro Señor.

Oración después de la comunión

Huius quod sumpsimus, Domine, virtute sacramenti, renova corda nostra, ut exemplo beati N., abbatis, quae sursum sunt, non quae super terram, sapientes, cum Christo in Gloria mereamur apparere. Qui vivit et regnat in saecula saeculorum.

Habiendo renovado nuestro corazón en este sacramento,

te pedimos, Padre, que a ejemplo del abad san N.,

y trascendiendo la sabiduría de este mundo,

podamos participar de la gloria de Cristo, 

que vive y reina por los siglos de los siglos.

Misa de un monje

Oración colecta

Deus, qui famulum tuum beatum N. ad Christi sequelam benignus vocasti, eius, quaésumus, intercessione, concede, ut, nosmetipsos abnegantes, tibi toto corde adhaerere valeamus.

Per Dominum...

Padre de toda alabanza,

tú llamaste a tu servidor san N.  para seguir de cerca a Cristo Jesús;

te pedimos que por su intercesión nos concedas  negarnos a nosotros mismos 

y tener el ánimo dispuesto para unirnos a ti con todo el corazón.

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo...

Oración sobre las ofrendas

Suscipe, Domine, quaésumus, hostias pro salute tuae plebis oblatas, quibus nos, intercedente beato N., et peccandi illecebras fugere valeamus et caelestibus propinquare consortiis. Per Christum...

Acepta, Padre, los dones que te presentamos por la salvación de tu pueblo,

y concédenos que, ayudados por la oración de san N.,

podamos huir de toda tentación pecaminosa

y acercarnos a la comunidad celestial.

Por Jesucristo, nuestro Señor.

Oración después de la comunión

Annue, quaésumus, Domine, Deus noster, ut, beati N. fulti praesidio, per hoc tuae sapientiae sacramentum aequa moderatione vivamus. Per Christum...

Te pedimos Señor, Dios nuestro, después de celebrar a san N.,  

que nos permitas, por la eficacia de este sacramento,  

vivir con sabiduría y justa moderación.

Por Jesucristo...

Misa de una monja

Antífona de entrada

Regnum mundi et omnem ornatum saeculi contempsi propter amorem Domini mei Iesu Cristo,

quem vidi, quem amavi, in quem credidi, quem dilexi.

He  despreciado la seducción del mundo y  toda su belleza por el amor a mi Señor Jesucristo al que  vi, al que amé,  en el que creí  y al que elegí. 

Oración colecta

Deus, qui, ancillam tuam beatam N. ad quaerendum te ante omnia vocasti, eius exemplo et intercessione concede, ut, puro et humili corde tibi servientes, ad gloriam tuam perveniamus aeternam. Per Dominum...

Dios nuestro, que llamaste a tu hija santa N. 

para que te buscase antes que todo, 

por su ejemplo e intercesión,

concede que quienes te  servimos con un corazón  puro y humilde 

lleguemos a la eternidad de tu  gloria.

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo...

Oración sobre las ofrendas

Devotionis nostraer munera, Domine, in beatae N. commemoratione tibi sacranda deferimus,

qui temporali consolatione significas, ut promissa non desperemus aeterna. Per Christum...

En la conmemoración de santa N. a quien te diste a conocer, 

te presentamos, Señor, la obra de nuestra devoción 

para consagrarla a ti  y por ella aumentemos la esperanza en la promesa eterna.

Por Jesucristo, nuestro Señor.

Oración después de la comunión

Salutaribus, Domine, fontibus recreati, te supplices exoramus, ut, beatae N. intercessione, Christo in dies intimius adhaerentes, in eius regno gratiae mereamur esse consortes.

Per Christum…

Reanimados por la fuente del consuelo,

te suplicamos, Señor, que la intercesión de santa N.

nos ayude a merecer la gracia de participar en tu reino

ya que nos unimos íntimamente a Jesucristo.

que vive y reina por los siglos de los siglos.

· Misa ritual del matrimonio: dos oraciones Colectas nuevas

1.

Adesto, Domine, supplicationibus nostris, et institutis tuis, quibus propaginem humani generis ordinasti, benignus assiste, ut quod te auctore coniungitur, te auxiliante servetur. Per Dominum...

Atiende, Padre, nuestras súplicas 

y asiste con bondad el proyecto por el cual dispusiste la propagación del género humano, 

de modo que lo que Tú creaste como autor, 

sea preservado con tu ayuda.

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo...

2. 

Deus, qui mundi crescentis exordio multiplicatae proli benedicis, propitiare supplicationibus nostris et super hos famulos tuos N. et N. opem tuae benedictionis infunde, ut in coniugali consortio affectu compari, mente consimili, sanctitate mutua copulentur. Per Dominum...

Señor Dios, que has bendecido el comienzo del mundo y su desarrollo, 

atiende nuestras súplicas 

e infunde sobre estos hijos tuyos  N. y N.   

el favor de tu bendición, para que en la alianza conyugal, 

con amoroso afecto y corazón compartido, 

los establezcas sólidamente en la mutua santidad.

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo...

· Misas diversas: nueva oración Colecta (alternativa) para la Misa para promover la concordia

Deus, qui Ecclesiam tuam in delictionem tuae divinitatis

et proximi cuncta servare caelestia mandata docuisti,

da nobis spiritum pactis et gratiae,

ut universa familia tua et toto tibi sit corde devota,

et pura sibi voluntate concordet.

Per Dominum...

Padre de todos nosotros,

que instruiste a tu Iglesia para que, observando tus mandatos,

experimente tu cercanía y tu amor;

infúndenos un ánimo de paz y danos tu gracia

para que toda tu familia se consagre a ti de corazón

y, con sincera voluntad, viva en armonía y concordia.

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo...

· Misas diversas: hay un formulario de oraciones presidenciales alternativo en la Misa por el perdón de los pecados (antigua Misa para pedir la compunción)

Oración colecta

Omnipotens et mitissime Deus, qui sitienti populo tuo fontem viventis aquae de petra produxisti: educ de cordis nostri duritia lacrimas compunctionis; ut peccata nostra plangere valeamus, remissionemque eorum, te miserante, mereamur accipere. Per Dominum...

Dios de poder y clemencia,

que para apagar la sed de tu pueblo

transformaste la piedra en fuente de agua viva,

cambia nuestra dureza en lágrimas

y danos un corazón compungido

para que llorando nuestros pecados

merezcamos, por tu gran misericordia, el perdón y la paz.

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo...

Oración sobre las ofrendas

Hanc oblationem, quaésumus, Domine, quam maiestati tuae pro peccatis nostris offerimus,propitius respice et praesta, ut sacrificium ex quo hominibus profluit fons veniae Sancti Spiritus gratiam lacrimas effundendi pro nostris offensionibus largiatur. Per Christum…

Dios de gloria y majestad,

mira con bondad estos dones

que te ofrecemos por nuestros pecados,

y haz que este sacrificio se convierta en un manantial de gracia

para que, llorando nuestras faltas, obtengamos el don del Espíritu Santo.

Por Jesucristo nuestro Señor.

Oración después de la comunión

Tui, Domine, sacramenti veneranda perceptio faciat nos gemitibus lacrimarum maculas nostrorum diluere peccatorum atque optatae nobis, te largiente, indulgentiae praestet effectum. Per Christum...

Señor, Dios nuestro,

el sacramento que acabamos de recibir

nos haga llorar nuestros pecados hasta borrar toda iniquidad

y nos obtenga de tu generosidad la indulgencia esperada.

Por Jesucristo nuestro Señor.

· Misas diversas: hay un formulario de oraciones presidenciales que forman la Misa para pedir la castidad

Oración colecta

Caelesti, Domine, Sancti Spiritus igne corda nostra clementer exure ut tibi casto corpore serviamus, et mundo corde placeamus. Per Dominum...

Dios clemente y misericordioso,

envía desde el cielo el don del Espíritu Santo

y enciende con su fuego nuestras almas

para que te sirvamos con un cuerpo casto

y te agrademos con la pureza de nuestro corazón.

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo...

Oración sobre las ofrendas

Acepta tibi sint, Domine, nostra dona ut, indulgentia tua adiuvante, sacrificare tibi hostiam laudis

plena libertate ac pura mente possimus quos dignatus es salvare per gratiam. Per Christum...

Que nuestros dones, Señor, te sean agradables,

para que con la ayuda de tu misericordia

los que hemos sido salvados por tu gracia

podamos ofrecerte este sacrificio de alabanza

con plena libertad y con un corazón limpio.

Por Jesucristo nuestro Señor.

Oración después de la comunión

Percepta nobis sacramenta, quae sumpsimus, refloreat cor et caro nostra vigore pudicitiae et castimoniae novitate, ut, quod ore contingimus, pura mente capiamus.

Per Christum…

Haz, Señor, que por los sacramentos que hemos recibido

fortalezcan nuestro cuerpo y nuestro corazón en el pudor y en la castidad renovada,

para que lo que acabamos de tomar como alimento

lo conservemos en un alma pura.  Por Jesucristo nuestro Señor.

